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Puntada en cruz
	 Patrón de puntada:	 Modo 3:	 33
	 Tirahilos:	 3 a 6
	 Prensatelas:	 Prensatelas para bordado / 

Prensatelas para bordado abierto
Con este patrón, pueden crearse diseños en punto de cruz el 
doble de rápido que bordando a mano. 

*Antes de empezar a coser, se presiona el botón “costura auto-
mática”, la máquina cose un punto de cruz y se detiene auto-
máticamente. 

Como material de base, utilice una tela gruesa con ligamentos 
tafetán, como lino o franela de lana. Si se elige un tejido ligero, 
debe utilizarse una entretela de fieltro como refuerzo. 
Adapte el ancho y la longitud de la puntada al patrón deseado. 
Halle el centro del diseño, o si el diseño tiene un ribete, deter-
mine un punto de partida. 
Cuente los puntos de cruz desde el centro hacia arriba y pro-
grame el número. Comience y acabe de coser con el botón 
“costura automática”. 

Puntadas decorativas
	 Patrón de puntada:	 Modo 3:	 70
	 Tirahilos:	 3 a 6
	 Prensatelas:	 Prensatelas para bordado / 

Prensatelas para bordado abierto
* También pueden utilizarse los patrones de puntada 64 a 90 en 
el modo 3. 

Para conseguir un resultado de costura óptimo, alinee y dirija el 
tejido cuidadosamente al coser con puntadas decorativas. 
Si es preciso, utilice una entretela de fieltro. 
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INDICACIÓN:
Al cambiar la dirección de costura, eleve la aguja y gire 
el tejido. 
Si se ha elegido un patrón de puntada que no se cosa 
con aguja gemela y luego se presiona el botón de aguja 
gemela, parpadeará el símbolo de aguja gemela en la 
pantalla LCD y se oirá la señal de advertencia. 
No es posible guardar los patrones de puntadas en el 
modo de aguja gemela. 
Al cortar los hilos, utilice el cortahilos en la cubierta del 
cabezal. 
Utilice hilos finos para coser con una aguja gemela (n.º 
60 o superior). 

•	 Comenzar a coser
Al coser con una aguja gemela, utilice el segundo soporte del 
portabobinas. 
Utilice dos bobinas como se muestra. 
Tire de ambos hilos de la bobina y enhebre a través de los pun-
tos de  a . 
Asegúrese de que las madejas no se enredan entre sí. 
Conecte el interruptor y elija el patrón deseado. 
Presione el botón de aguja gemela y tire de ambos hilos hacia 
atrás o hacia el lado izquierdo del pie. 

Coser con aguja gemela
	 Patrón de puntada:	 Modo 3:	 54 (ejemplo)
	  Tirahilos: 	 3 a 6
	 Prensatelas:	 Prensatelas para bordado / 

Prensatelas para bordado abierto

INDICACIÓN:
Al coser patrones con la aguja gemela, compruebe las 
puntadas antes de comenzar a coser. 
Utilice el prensatelas en zigzag o el prensatelas para 
bordar para coser con agujas gemelas. 
Antes de cambiar la aguja, apague la máquina. 
Después de coser con la aguja gemela, cámbiela de 
nuevo por una aguja normal. 

MODO 1, 2

MODO 3

Patrón de puntada para coser con aguja gemela
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PROGRAMAR PATRONES Y LETRAS

Programar puntada de pespunte automáticamente
Ejemplo: Patrón n.º 54 (modo 3)

	 Seleccione el patrón 54 (modo 3). 
	 Presione el botón de guardar. 

	 Seleccione el patrón 92 (modo 3). 
	 Presione el botón de guardar.

 
	 Coloque el tejido y cosa. 

La máquina cose una puntada de pespunte, el patrón de pun-
tada 54, una puntada de pespunte y se detiene. 
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Programar una combinación de patrones

Ejemplo: Patrón n.º 56, 58 y 57 (modo 3)
	 Seleccione el patrón 56 (modo 3). 
	 Presione el botón de guardar para guardar el patrón de 

puntada 56. 
	 En la pantalla LCD se muestra siempre solo 1 patrón de 

puntada.  El patrón de puntada guardado se desplaza al 
lado izquierdo de la pantalla y el cursor parpadea. 

	 Patrón 58 (modo 3). Presione el botón de guardar. 

	 Seleccione el patrón 57 (modo 3). Presione el botón de 

guardar. 
	 Se cose una fila de combinaciones de patrones. Si al coser 

se presiona el botón “costura automática” , la máquina 
cose el patrón actual y una puntada de pespunte y después 
se detiene automáticamente. 

Programar cortahilos automático 

Ejemplo: Corte automático del hilo con los patrones 56, 58 y 57 
(modo 3)

	 La descripción de los pasos  a  en el apartado anterior 
“Programar combinación de patrones” incluye información 
para cambiar a los patrones de puntadas n.º 56, 58 y 57. 

	 Mantenga presionado el botón del cortahilos  hasta que 
aparezca el símbolo del cortahilos en la pantalla LCD. 

	 Comience a coser. Se cose una fila de combinaciones de 
patrones y la máquina corta los hilos automáticamente 
después de la puntada de pespunte. 

INDICACIÓN:
Pueden guardarse hasta 50 patrones de puntada. 
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Puntadas de puente

Los patrones n.º 59 a 62 (

01 02 03 04 05 06 07 08 09 10 11 12 13 14 15 16 17

18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34

35 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48 49 50 51

52 53 54 55 56 57 58 59 60 61 62 63 64 65 66 67 68

                

       

69 70 71 72 73 74 75 76 77 78 79 80 81 82 83 84 85

86 87 88 89 90 91 92

) en el modo 3 son puntadas 
de puente que se utilizan para añadir puntadas rectas entre 
patrones de puntadas. 
Las puntadas de puente 61 y 62 emplean la longitud de pun-
tada y la posición de la aguja de un patrón anterior en la com-
binación de patrones programada. 

Es posible adaptar la posición de la aguja y la longitud de la 
puntada del patrón n.º 59 (modo 3) y n.º 60 (modo 3). 

Es posible adaptar la posición de la aguja y la longitud de la 
puntada del patrón n.º 61 (modo 3) y n.º 62 (modo 3). La posi-
ción de la aguja y la longitud de la puntada se toman del patrón 
previo y no varían. 

Ejemplo: Patrón n.º 61 y 63 (modo 3)

	 Seleccione el patrón 63 (modo 3). 
	 Presione el botón de guardar. 
	 Seleccione el patrón 61 (modo 3). 
	 Presione el botón de guardar. 
	 Comience a coser. 

Se añaden dos puntadas rectas  entre el patrón de puntada 
63. 

INDICACIÓN:
Utilice los patrones de puntada de puente n.º 59 o 60 
cuando la longitud de puntada del patrón de puntada 
anterior sea demasiado fino (por ejemplo, puntadas para 
satén). 

•	 Cómo añadir un espacio vacío entre los patrones
Ejemplo: Patrón n.º 57 y 91

	 Seleccione el patrón 57 (modo 3). 
	 Presione el botón de guardar. 
	 Seleccione el patrón 91 (modo 3). 
	 Presione el botón de guardar. 
	 Comience a coser. 

Se añade un espacio vacío de unos 5 mm de longitud entre los 
patrones. 

Espacios vacíos (longitud de puntada estándar)
Patrón n.º 91 (modo 3) 5 mm
Patrón n.º 97 (modo 4, 5 y 6) 2,5 mm
Patrón n.º 98 (modo 4, 5 y 6) 3,5 mm
Patrón n.º 99 (modo 4, 5 y 6) 5 mm

INDICACIÓN:
Los espacios vacíos pueden fijarse entre 0,5 y 5,0 adap-
tando la longitud de la puntada. 
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Programar imagen en espejo
Ejemplo: Patrón n.º 57 y (modo 3) y su imagen simétrica

	 Seleccione el patrón 57 (modo 3). Presione el botón de 
guardar.

	 Seleccione el patrón 57 (modo 3). 
	 Presione el botón de imagen en espejo. Aparece el sím-

bolo de reflejo  en la pantalla LCD. Presione el botón de 
guardar.

	 Comience a coser. Se cose una fila de combinaciones de 
patrones. 

	 Presione el botón de costura automática . La máquina 
cose el patrón actual y finaliza la costura con una puntada 
de pespunte. 

INDICACIÓN:
La reflexión de imagen no puede aplicarse en los siguien-
tes patrones de puntada:

Modo 1:	 Patrón de puntada 1, 3, 7, 8, 9 y 0. 
Modo 2:	 Patrón de puntada 01, 03, 07 a 11, 	
15 bis 16 y 22 a 30. 
Modo 3:	 Patrón de puntada 01 a 03, 59, 61 a 
6 3 ,  
	 91 y 92. 
Modo 4, 5 y 6: 	 Todos los patrones de puntada. 

1001 03 07 08 09 11 15         16 23 24 25 26 27 28 29 3022

01 02 03 59 61 62 63    91 92
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Coser combinación de patrones desde el 
principio
Si hay que detener la costura de una combinación de patrones 
y hay que volver a coser por encima, presione el botón de guar-
dar para coser la combinación de patrones desde el principio. 

	 Combinación de patrones programada. 
	 Detenga el proceso de costura. 
	 Presione el botón de guardar. 
	 La máquina cose la combinación de patrones desde el 

principio. 

Coser patrón actual desde el principio
Si hay que detener la costura de una combinación de patrones 
y volver a coser desde un patrón no terminado, presione el 
botón de imagen en espejo para coser desde el principio el 
último patrón comenzado. 

	 Combinación de patrones programada. 
	 Detenga el proceso de costura. 
	 Presione el botón de imagen en espejo. 
	 La máquina comienza al principio del último patrón de pun-

tada cosido. 
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Ejemplo: Programación de “Deppé”

	 Presione el botón del modo para cambiarlo al modo 4. 
	 Introduzca el número 14 y escoja la letra mayúscula “D”. 
	 Presione el botón de guardar. 

	 Teclee el número 41 para introducir la letra minúscula “e”. 
	 Presione el botón de guardar. 

	 Teclee el número 52 para introducir la letra minúscula “p”. 
	 Presione el botón de guardar. 

	 Teclee el número 52 para introducir la letra minúscula “p”. 
	 Presione el botón de guardar. 

	 Presione el botón del modo para cambiarlo al modo 5. 
	 Teclee el número 51 para introducir la letra minúscula “é”. 
	 Presione el botón de guardar. 

	 Comience a coser. 
	 Se cose una fila del patrón. 

Programar letras
En el modo 4, 5 o 6, es posible programar un texto introduciendo 
los números correspondientes a las letras. 

Modo 4:	Letras/números/símbolos

Modo 6:	Letras rusas (cirílico)

INDICACIÓN:
La aguja se detiene después de coser una fila del patrón 
en la posición superior. 

Modo 5:	Letras europeas con tildes
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Reducir las letras

Ejemplo: Para reducir la altura del signo “ ” a aproximada-
mente 2/3 de su tamaño original. 

	 Presione el botón del modo para cambiarlo al modo 4. 
	 Introduzca el número 22 y escoja la letra mayúscula “L”. 
	 Presione el botón de guardar. 

	 Introduzca el número 85 para seleccionar la letra “ ”. 
	 Presione el botón de adaptación del ancho de puntada “

”. 
	 El ancho de puntada se modifica en 5,0. 
	 Presione el botón de guardar. 

	 Introduzca el número 32 para escoger la letra mayúscula 
“V”. 

	 Presione el botón de guardar. 

	 Introduzca el número 15 para escoger la letra mayúscula 
“E”. 

	 Presione el botón de guardar. 

	 Se cose una fila de patrones. 
	 El tamaño del signo “ ” se modifica aproximadamente 2/3 

de su tamaño original. 
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Mostrar texto largo

En la pantalla LCD se muestran siempre solo 3 signos. 
Si no aparece el texto completo, presione el botón del cursor 
para que vaya apareciendo gradualmente. 

	 Presionando el botón del cursor, este se desplaza y el texto 
se mueve hacia la izquierda. 

	 Presionando el botón del cursor, este se desplaza y el texto 
se mueve hacia la derecha. 

Eliminar y añadir letras (patrones)

Ejemplo:	Suprímase " " de "L VE" e insértese "O" en lugar 
de " ".

	 Presione el botón del cursor para moverlo bajo la letra 
“ ”.

	 Presione el botón de eliminar.

	 Seleccione el patrón 25 “O”.

	 Presione el botón de guardar. Se añade una “O” entre la “L” 
y la “V”.

INDICACIÓN:
Los triángulos laterales  indican que hay más letras 
en esa dirección. 
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Duplicar caracteres (patrones)

Ejemplo: Duplicación del “2” en el número “123”

	 Mueva el cursor bajo el símbolo “2”.

	 Presione el botón de guardar para duplicar el número “2”. 



63

Adaptación de la puntada al patrón progra-
mado

El ancho y la longitud de la puntada del patrón de puntada pro-
gramado pueden modificarse de forma unitaria o individual. 

Ejemplo:  Modificación unitaria del ancho de puntada. 
	 Cambie al modo 3. 
	 Seleccione el patrón 67 (

67

). 

	 Presione el botón de guardar. 

	 Seleccione el patrón 67 (
67

). 

	 Presione el botón de imagen en espejo. 
	 Presione el botón de guardar. 

	 Mueva el cursor hacia la derecha, junto al último patrón 
programado. 

	 Presione el botón de ancho de puntada para modificar el 
ancho de la puntada (5,0). 

	 Se cose una fila de patrones. 
	 El ancho de puntada del patrón programado se modifica de 

manera unitaria. 

•	 Posición normalizada de la aguja
La posición de la aguja de la muestra programada varía en fun-
ción de la combinación:

	 Normalizada hacia la izquierda si se combinan los patrones 
con la posición de la aguja a la izquierda (

 70) y la posición 
de la aguja centrada (

67

). 

	 Normalizada hacia la derecha si se combinan los patrones 
con la posición de la aguja a la derecha ( 67  reflejada) y la 
posición de la aguja centrada ( 67 ). 

	 Normalizado en el centro cuando los patrones se combinan 
con la posición de la aguja izquierda ( 70) y con la posición 
de la aguja derecha (

67

 reflejada). 

	 Normalizado en el centro cuando los patrones se combinan 
con la posición de la aguja izquierda ( 70), derecha ( 67  refle-
jada) y central (

67

). 



64

	 Cambie al modo 3. 
	 Seleccione el patrón 54 (

54

). 
	 Presione dos veces el botón de guardar. 

	 Mueva el cursor por debajo del segundo patrón de puntada 
54 (

54

). 

Ejemplo: Modificación individual del ancho de puntada

	 Presione el botón de ancho de puntada para modificar el 
ancho de la puntada (3,5). 

	 Se cose una fila de patrones. 
	 El ancho de puntada del patrón programado será de 7 mm 

y 3,5 mm. 
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Estabilización

Los resultados de la costura del patrón elástico varían en fun-
ción de las condiciones de costura, como la velocidad, el tipo de 
tejido o el número de capas . 
Por ello, primero es necesario hacer una prueba de costura en 
un patrón del tejido que se va a utilizar. 
Si se deforman los patrones de puntada, corríjalos con el control 
de estabilización. 

	 Estabilización
 

Patrón de puntada elástica (ejemplo: patrón de puntada 40 
40

 en 
el modo 3)

Si el patrón se comprime demasiado, gire el control de estabili-
zación hacia “+”. 

Si el patrón se espacia demasiado, gire el control de estabiliza-
ción hacia “-”. 

Estabilización de puntada del ojal 26

Si la fila derecha es más gruesa, ajuste la estabilización con “+”. 

Si la fila izquierda es más gruesa, ajuste la estabilización con “-”. 

•	 Igualar la presilla
Si la puntada no alcanza la posición de inicio, ajuste la estabili-
zación con “+”. 

Si la puntada no alcanza la posición de retorno, ajuste la estabi-
lización con “-”. 
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CUIDADO DE LA MÁQUINA
Limpiar la pista de enganche y el transporta-
dor

	PRECAUCIÓN:
Antes de proceder a limpiar, apague el interruptor princi-
pal y desenchufe la máquina. 
La máquina solo debe desmontarse como se indica en 
este apartado. 

	PRECAUCIÓN:
No guarde la máquina en áreas con humedad alta, cerca 
de una fuente de calor o bajo la luz del sol directa. 

Instalar el soporte de bobinas

 	 Coloque el soporte de bobinas  de tal modo que haya 
sitio para la perilla  en la pista de enganche, junto al 
tope . 

	 Ajuste la bobina. 
 	 Fije la placa de la aguja  con los pernos roscados. Tras 

la limpieza, asegúrese de que la aguja y el prensatelas 
están fijos. 

	 Soporte de bobinas
	 Tope
	 Perilla
	 Destornillador
	 Pernos roscados

Presione el botón “parada de aguja arriba/abajo” para elevar la 
aguja. A continuación, desenchufe la máquina. 
Extraiga la aguja y el prensatelas. 

	 Gire los pernos roscados  desde el lado izquierdo de la 
placa de la aguja . Para ello, utilice el destornillador sumi-
nistrado con  la máquina. Retire la placa de la aguja . 

	 Retire la bobina. Eleve y extraiga el soporte de bobinas 
. 

	 Limpie el soporte de bobinas  con un cepillo para hilos 
. 

	 Limpie el transportador , el mecanismo de cortahilos  
y la pista de enganche  con el cepillo para hilos. 

	 Limpie la parte central de la pista de enganche con un paño 
seco. 

	 Destornillador
	 Pernos roscados
	 Placa de aguja
	 Cepillo para hilos
	 Mecanismo de cortahilos
	 Soporte de bobinas
	 Transportador
	 Pista de enganche

* También se puede usar un aspirador. 
	 Aplique 2 gotas de aceite en el fieltro del centro de la pista 

de enganche.

INDICACIÓN:
Limpie la superficie de la máquina con un paño suave y 
jabón neutro. 
Tras la limpieza, asegúrese de que la aguja y el prensa-
telas están fijos. 
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Señal de aviso Causa Medidas correctivas
1. 	 Cuando el pedal está conectado, se presiona el botón de 

inicio/parada. 

2. 	 El pedal está defectuoso. 
	 (El símbolo del pedal sigue parpadeando.)

Extraiga el cable del pedal. 

Póngase en contacto con el 
Service Center o el distribui-
dor donde haya comprado la 
máquina. 

La máquina se ha puesto en marcha con el prensatelas subido. Baje el prensatelas y vuelva a 
arrancar la máquina. 

La máquina se detiene cuando se cose el ojal sin bajar la 
palanca del ojal. 

Baje la palanca del ojal y 
vuelva a arrancar la máquina.  

La espiga bobinadora está desplazado hacia la derecha. 	 Mueva la espiga bobinadora 
para coser hacia la izquierda.

La máquina se pone en marcha, después de haberse detenido 
por sobrecarga. 

Espere al menos 15 segundos 
antes de volver a ponerla en 
marcha. 
Apague el interruptor princi-
pal. 
Retire los hilos enrollados en 
la palanca del hilo (pista de 
enganche). 

(E1-E7) La máquina no funciona correctamente debido a un problema 
en el circuito de control. 

Póngase en contacto con el 
Service Center o el distribui-
dor donde haya comprado la 
máquina. 

Es normal oír un ligero zumbido procedente del interior de la máquina. 
Es posible que la pantalla LCD se caliente si la máquina se utiliza durante muchas horas. 

Señal acústica El zumbador se activa en los siguientes casos:
Pitido corto Funcionamiento normal. 
Tres pitidos cortos Funcionamiento no permitido o defectuoso. 
Pitido largo Se eliminan todos los patrones de puntada guardados. 

Se ha producido el error E1-E7. 
Pitido corto y largo Se ha completado el ojal

Problemas y señales de aviso
Si suena una señal de advertencia y aparece un símbolo de advertencia en la pantalla LCD, hay que tener en cuenta las siguientes 
indicaciones. 
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RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Avería Causa Resolución
El hilo de la aguja se 
rompe

1.	 No se ha enhebrado el hilo correctamente. 
2.	 La tensión del hilo es demasiado alta. 
3.	 La aguja está doblada o roma. 
4.	 La aguja está mal colocada. 
5.	 No se han colocado correctamente los hilos de la aguja bajo el 

prensatelas al empezar a coser.
6.	 No se ha tirado de los hilos hacia atrás después de coser. 
7.	 El hilo es demasiado fuerte o fino para la aguja. 

Página 21, 22
Página 26, 27
Página 17
Página 17
Página 23

Página 28
Página 17

El hilo de la bobina se 
rompe

1.	 El hilo de la bobina no está bien enhebrado en el receptáculo de 
bobinas. 

2.	 Acumulación de polvo en el soporte de bobinas. 
3.	 La bobina está dañada y no marcha con suavidad. 
4.	 El hilo no está enrollado firmemente en la bobina. 

Página 20 

Página 67
Cambie la bobina. 
Página 19

La aguja se ha roto 1.	 La aguja está mal colocada. 
2.	 El tornillo de fijación de la aguja está suelto. 
3.	 No se ha tirado de los hilos hacia atrás después de coser. 
4.	 La aguja es demasiado fina para el tejido utilizado. 
5.	 Se está usando un prensatelas inadecuado. 

Página 17
Página 17
Página 28
Página 17
Utilice uno adecuado. 

Saltos en las puntadas 1.	 La aguja está mal colocada, doblada o roma. 
2.	 La aguja o los hilos no son adecuados para la prenda que se está 

cosiendo. 
3.	 No se ha utilizado una aguja de émbolo azul para coser materiales 

elásticos, sintéticos o muy delicados. 
4.	 No se han enhebrado bien los hilos. 
5.	 Se ha utilizado una aguja de menor calidad. 

Página 17
Página 17 

Utilice la aguja de puntada 
elástica. 
Página 21, 23
Cambie la aguja. 

El dobladillo se frunce 1.	 La tensión del hilo es demasiado alta. 
2.	 No se ha enhebrado el hilo correctamente. 
3.	 La aguja es demasiado fuerte para el tejido que se está cosiendo. 
4.	 Excesiva longitud de puntada para el tejido. 
5.	 No se ha utilizado la estabilización para coser tejidos muy delica-

dos. 

Página 26, 27
Página 21, 22
Página 17
Acorte las puntadas. 
Utilice la estabilización. 

El tejido no se va trans-
portando regularmente. 

1.	 El transportador tiene polvo. 
2.	 Las puntadas son demasiado finas. 
3.	 El transportador no se elevó después de coser con el transportador 

bajado. 

Página 67
Alargue las puntadas. 
Página 16

Crear trabillas 1.	 La tensión del hilo es demasiado baja. 
2.	 La aguja es demasiado fina o demasiado gruesa para el tejido. 

Página 26, 27
Página 17

La máquina no funciona 1.	 La máquina no está conectada a la corriente. 
2.	 Se ha quedado atrapado un hilo en la pista de enganche. 
3.	 La espiga bobinadora ya no se desliza hacia la izquierda una vez 

enrollada la bobina. 

Página 10
Página 67
Página 19

No se cosen bien los 
ojales

1.	 El grosor de la puntada no es adecuado para el tejido utilizado. 
2.	 No se ha utilizado una entretela para el tejido elástico o sintético. 
3.	 No se ha bajado la palanca del ojal. 

Página 43
Utilice una entretela. 
Página 42
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La máquina hace mucho 
ruido

1.	 Se ha quedado atrapado un hilo en la pista de enganche. 
2.	 Acumulación de polvo en la pista de enganche. o en el soporte de 

bobinas. 

Página 67
Página 67

El hilo inferior no se ha 
enrollado correctamente 
en la bobina

1.  El hilo inferior está mal bobinado.
2.  El hilo se enrolla de forma irregular y se acumula en la parte superior 

o inferior de la bobina.

El hilo se enrolla fuertemente en la parte superior de la bobina.
	• Gire el tornillo de ajuste en el sentido de las agujas del reloj.

El hilo está muy enrollado en la parte inferior de la bobina.
	• Gire el tornillo de ajuste en sentido antihorario.

	PRECAUCIÓN:
No gire el tornillo de ajuste más de una vuelta, de lo contrario podrían 
aflojarse piezas.

Tornillo de ajuste
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PATRÓN DE LA PUNTADA
Vista general modo 1 - 6

Modo 2

Modo 1

Modo 3

Modo 4

Modo 5

Modo 6
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